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MopbE VI

Introitus Dan. 3. 84, 87

acerdotes Dei, benedici-

te Déminum: sancti, et

huimiles corde, laudate
Deum. Ibid. 57 Benedicite,
émnia épera Démini, D6~
mino: laudate et superexal-
tate eum in s&cula. V. Glo=-
ria Patri.

Introit Dan. 3. 84, 87

less the Lord, you, God’s
priests; bless God, dedi-
cated and humble hearts.
Ibid. 57Bless the Lord, 4ll things
the Lord has made; praise him

and extol his name for ever. ¥
Glory.
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et super-ex-al-td-te e-um in saécu-la. V. Glé-ri- a Patri, et
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Fi-li- o, * et Spi-ri-tu-i Sancto. Sic-ut e-rat in princi-pi-o,
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et nunc, et semper, * et in s#cu-la secu-l6-rum. A-men.

Roman Catholic priests &; bishops. We’re unaware of any other book that includes such rich history; indeed, the Saint Jean de

T HIS SPLENDID hymnal contains hundreds of hymns set to simple-yet-gorgeous melodies. Most of the translations are by
Brébeuf Hymnal includes English texts (!) stretching all the way back to 1599ap. — https://ccwatershed.org/hymn


https://ccwatershed.org/hymn/

